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Message

Zpráva 001

Zpráva od Komise - TRIS/(2026) 2913

Směrnice (EU) 2015/1535

Oznámení: 2026/0557/EE

Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna

MSG: 20262913.CS

1. Oznamovací zpráva: MSG 001 IND 2026 0557 EE CS 15-10-2026 EE NOTIF

2. Země: Estonia

3A. Odpovědné oddělení: Majandus- ja Kommunikatsiooniministeerium, aadress Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn
Ettevõtluse ja konkurentsivõime osakond, ettevõtluskeskkonna valdkond,
karl.stern@mkm.ee

3B. Oddělení původu: Regionaal- ja Põllumajandusministeerium
Suur-Ameerika 1, 10122 Tallinn
+372 625 6101
info@agri.ee

4. Produkty/služby 2026/0557/EE - C50A - Potraviny

5. Označení: Návrh nařízení ministra pro regionální záležitosti a zemědělství o požadavcích na používání ochranné
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známky pro informace o potravinách

6. Podrobnosti o produktu/službě: Návrh nařízení se týká označování potravin.

7. Oznámení podle jiného právního předpisu EU:
Nařízení (ES) č. 1924/2006 o výživových a zdravotních tvrzeních při označování potravin: Článek 23
Při přípravě návrhu bylo zohledněno, že celkové hodnocení uváděné prostřednictvím označení Nutri-Score představuje
dobrovolnou informaci ve smyslu článku 36 nařízení (EU) č. 1169/2011 o poskytování informací o potravinách
spotřebitelům a že pozitivní hodnocení se považuje za výživové tvrzení ve smyslu nařízení (ES) č. 1924/2006.

8. Komentované shrnutí: Návrhem nařízení se v Estonsku vytváří vnitrostátní právní základ pro dobrovolné používání
kolektivní ochranné známky Nutri-Score při označování potravin.
Návrh nařízení stanoví, že provozovatel potravinářského podniku může uvedenou ochrannou známku používat při
označování potravin uváděných na trh, pokud získal souhlas vlastníka ochranné známky s jejím používáním a splňuje
podmínky stanovené pro její používání.

9. Odůvodnění potřeby návrhu: Cílem návrhu je umožnit estonským provozovatelům potravinářských podniků dobrovolně
používat kolektivní ochrannou známku Nutri-Score k poskytování informací o výživových vlastnostech potravin, které jsou
pro spotřebitele snadněji srozumitelné, a vytvořit rovnější podmínky hospodářské soutěže pro podniky v situaci, kdy lze v
Estonsku již uvádět na trh výrobky, které byly legálně uvedeny na trh v jiných členských státech a jsou řádně označeny
značkou Nutri-Score.

9a. Vhodnost opatření pro dosažení sledovaného cíle: Opatření je vhodné. Označení Nutri-Score umožňuje poskytovat
spotřebitelům snadno srozumitelné a srovnatelné informace o nutričním složení potravin.

9b. Nezbytnost: Opatření je nezbytné. Vytvoření právního základu pro používání ochranné známky umožní estonským
podnikům používat toto označení za stejných podmínek jako podniky, které je již legálně používají v některém jiném
členském státě EU. Hlavní očekávaný přínos opatření spočívá v tom, že spotřebitelé budou mít k dispozici lépe viditelné a
snadněji srozumitelné informace. Tohoto cíle nelze stejně účinně dosáhnout jiným, méně zatěžujícím opatřením,
například informační kampaní pro spotřebitele.

9c. Nepřiměřená zátěž ve vztahu ke sledovanému cíli: Opatření je přiměřené popsanému cíli a nepředstavuje nadměrnou
zátěž. Vzhledem k dobrovolné povaze opatření je zásah do svobody rozhodování provozovatele malý, případně žádný.
Opatření zároveň slouží cíli informovat spotřebitele, který má ve společnosti značný význam.

10. Odkazy na související právní předpisy: Neexistují žádné související právní předpisy

11. Zahájení naléhavého postupu: Ne

12. Uveďte důvod naléhavosti:

13. Žádost o zachování důvěrnosti: Ne

14. Jedná se o fiskální opatření? Ne

15. Má posouzení dopadu? Ano

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne
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